Kanyang Mahal ang Maya

Mateo 10:29-31 | Juan 14:27

.= 46-52 Dalawang kumpas sa bawat sukat
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Kung sa ’kiy a - a - Kkay Si Cris - tong ka ba -
Ta - kot ay ’di pan - sin. Lan - das may di ma -
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ha - gi? Kai - bi - gan S'yang t'wi - na. Kan -
ki - ta, Pat - nu - bay ko ay Sya. Kan -
la - pit Nang di mag-a - la - la Kan -
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yang ma-hal ang ma - vya, At a - ko'y ma-hal din N’ya.
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yang ma-hal ang ma - vya, At a - koy ma-hal din N’ya.
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yang ma - hal ang ma - ya, At a - koy ma-hal din N’ya.
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Sa Lumang Tipan, ang salitang “bahagi” ay tumutukoy sa isang mana (tingnan ang Mga Awit 119:57). “Si Cristong
kabahagi” ay nagpapahayag ng ating pag-asa sa isang walang-hanggang mana kasama ang Panginoon.
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